[000:00:01;367] [CROWD CHEERING]
[000:00:03;136] [♪]
[000:00:04;721] NARRATOR:
[000:00:04;721] Who is this superhero?
[000:00:07;156] Sarge?
[000:00:08;424] No.
[000:00:10;409] Rosemary,
[000:00:10;409] the telephone operator?
[000:00:13;346] No.
[000:00:15;148] Penry,
[000:00:15;148] the mild-mannered janitor?
[000:00:18;267] Could be.
[000:00:19;569] [♪]
[000:00:20;953] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:20;953] Number-one super guy ♪
[000:00:25;858] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:25;858] Quicker than the human eye ♪
[000:00:30;413] ♪ He's got style
[000:00:30;413] A groovy style ♪
[000:00:31;964] ♪ And a bod
[000:00:31;964] That just won't stop ♪
[000:00:33;783] ♪ When the going gets rough
[000:00:33;783] He's super tough ♪
[000:00:36;252] ♪ With a Hong Kong Phooey
[000:00:36;252] Chop ♪
[000:00:38;170] Hiyah!
[000:00:39;589] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:39;589] Number-one super guy ♪
[000:00:43;876] ♪ Hong Kong Phooey
[000:00:43;876] Quicker than the human eye ♪
[000:00:47;329] ♪ Chicky-chong, chicky-chong
[000:00:47;329] Chicky-chocky, dooky-chong ♪
[000:00:50;232] ♪ Dooky-bop
[000:00:50;232] Chop-choppin' ♪
[000:00:51;601] ♪ Da bow-wow-wow
[000:00:56;606] Hong Kong Phooey,
[000:00:56;606] fan-rrific!
[000:01:02;111] [♪]
[000:01:06;298] PENRY:
[000:01:06;298] An honest-to-goodness
[000:01:06;298] Wild West museum.
[000:01:09;051] Ain't this an exciting way
[000:01:09;051] to spend our day, old Spot?
[000:01:12;004] [MUTTERING]
[000:01:14;272] I knew
[000:01:14;272] you'd like it.
[000:01:16;008] Say, how do you like that, Spot?
[000:01:17;559] A horseshoe from
[000:01:17;559] the original pony express.
[000:01:21;180] Mmm. "Size 37B."
[000:01:24;950] They sure don't make ponies
[000:01:24;950] like they used to.
[000:01:27;520] [MUTTERING]
[000:01:30;505] And here is
[000:01:30;505] the best thing of all.
[000:01:33;192] A map showing the whereabouts
[000:01:34;292] of the famous
[000:01:34;292] Lost Dutchman Mine.
[000:01:37;530] Why, Spot, there's a fortune
[000:01:37;530] in gold buried there.
[000:01:41;050] MAN:
[000:01:41;050] There sure is, stranger.
[000:01:44;837] And I aims to dig it up
[000:01:44;837] with my own two hands.
[000:01:53;930] And one foot!
[000:01:58;100] Spot, I got a feeling
[000:01:58;100] there's a crime afoot here.
[000:02:01;587] If only I could change
[000:02:01;587] into my Hong Kong Phooey outfit.
[000:02:05;057] But what'll I use
[000:02:05;057] for a file cabinet?
[000:02:08;394] PENRY:
[000:02:08;394] An old Western piano.
[000:02:10;029] What a real good idea.
[000:02:13;799] I'm glad I thought of this.
[000:02:15;785] [MUTTERING]
[000:02:17;236] [KEYS BANGING]
[000:02:18;470] It's stuck.
[000:02:18;470] Somebody get me out of here.
[000:02:21;624] [KEY SOUNDS]
[000:02:23;459] Hee-yah!
[000:02:24;627] Hah! Yah-hooey!
[000:02:25;411] And a rinky-dinky-doo-ey
[000:02:25;411] to you-ey.
[000:02:28;764] [LAUGHING]
[000:02:33;768] At last.
[000:02:35;153] The map to the Lost
[000:02:35;153] Dutchman Mine is mine.
[000:02:40;842] Not so fast, outlaw.
[000:02:43;145] Hong Kong Phooey?
[000:02:45;898] In the rippling flesh.
[000:02:47;249] And now, prepare
[000:02:47;249] to face the wrath
[000:02:49;218] of an aroused protector
[000:02:49;218] of law and order.
[000:02:52;087] Hiyah! Hoo!
[000:02:53;856] And a rinky-dinky-doo.
[000:02:57;994] [BLARING]
[000:02:58;995] So long, partner!
[000:03:01;330] Next time you see me,
[000:03:01;330] I'll be rollin' in gold!
[000:03:05;667] [CACKLING]
[000:03:09;405] Ooh, ooh,
[000:03:10;606] a robbery at the Lost Dutchman
[000:03:10;606] Mine exhibit.
[000:03:13;876] I wonder who'd try
[000:03:13;876] to steal that map.
[000:03:17;930] Oh, no.
[000:03:19;465] The immortal Hong Kong Phooey.
[000:03:22;501] Howdy, Sergeant Flint.
[000:03:24;236] You oughta be ashamed
[000:03:24;236] of yourself.
[000:03:27;306] Using your superior powers
[000:03:27;306] in the interests of crime.
[000:03:31;477] But-- But--
[000:03:33;980] And you, a superhero.
[000:03:36;616] [MUTTERING]
[000:03:39;585] Here. You're allowed
[000:03:39;585] to make one phone call.
[000:03:42;788] Thank you, sergeant.
[000:03:44;490] There's only one person
[000:03:44;490] in this city
[000:03:46;091] who can clear
[000:03:46;091] my good name.
[000:03:48;160] You mean...?
[000:03:49;128] That's right.
[000:03:49;128] Honcho.
[000:03:51;931] [♪]
[000:03:52;932] Oh, wow.
[000:03:54;867] Just look at the size
[000:03:54;867] of these skyscrapers.
[000:03:58;638] The big city sure is different
[000:03:58;638] from back home on the Panhandle.
[000:04:03;009] [RINGING]
[000:04:04;610] Honcho speaking.
[000:04:06;312] Let the best in the West
[000:04:06;312] make your arrest.
[000:04:10;248] What's that? You?
[000:04:12;017] The legendary Hong Kong Phooey
[000:04:12;017] in the calaboose?
[000:04:17;189] Well, just stay there.
[000:04:18;390] I-- I'll be over quicker
[000:04:18;390] than a horned-toad polecat
[000:04:20;926] can dry-gulch a bushwhacker.
[000:04:23;362] Whatever that means.
[000:04:26;681] You say this here desperado had
[000:04:26;681] a tin horse and a robot nose?
[000:04:31;886] No, it's the other
[000:04:31;886] way around.
[000:04:34;507] The robot horse had
[000:04:34;507] a tin man?
[000:04:37;760] [MUTTERING]
[000:04:39;895] PHOOEY:
[000:04:39;895] No, no. The man had
[000:04:39;895] a robot horse and a tin nose.
[000:04:44;767] Hold on!
[000:04:46;401] That's gotta be
[000:04:46;401] Tin Nose himself.
[000:04:49;571] Tin Nose?
[000:04:51;140] Yup, the most notorious bandido
[000:04:51;140] in the entire West.
[000:04:56;278] But don't you fret.
[000:04:57;980] I'll bring the varmint
[000:04:57;980] to justice.
[000:05:00;532] That sure is nice of ya,
[000:05:00;532] Honcho.
[000:05:03;068] Shucks, it's a downright honor
[000:05:03;068] to help clear the name of...
[000:05:08;124] Hong Kong Phooey.
[000:05:10;826] Why, thank you.
[000:05:13;362] I think.
[000:05:15;063] [♪]
[000:05:16;599] Say, there's a typical
[000:05:19;034] hospitable-looking,
[000:05:19;034] big-city person.
[000:05:20;936] [CAR BELLOWING]
[000:05:22;788] Howdy,
[000:05:22;788] hospitable-looking person.
[000:05:25;640] Did you happen to see a cowpoke
[000:05:25;640] with a tin nose around here?
[000:05:29;845] Get lost, buster!
[000:05:32;815] I do believe
[000:05:32;815] that friendly old lady
[000:05:35;583] was tryin'
[000:05:35;583] to tell me somethin'.
[000:05:38;020] "Get lost."
[000:05:40;289] Why, sure.
[000:05:42;074] Where's the one place visitors
[000:05:42;074] to the big city always get lost?
[000:05:47;663] The subway.
[000:05:49;365] Get along, Old Paint-Job.
[000:05:51;467] [BELLOWING]
[000:05:55;037] [LAUGHING]
[000:05:56;571] Who'd ever think of lookin'
[000:05:56;571] for me down here?
[000:06:00;209] HONCHO: I would.
[000:06:00;209] [OLD PAINT-JOB BELLOWING]
[000:06:02;378] Honcho!
[000:06:03;578] The amazing agent of law
[000:06:03;578] and order in the West.
[000:06:07;383] Come on, boy,
[000:06:07;383] let's make tracks.
[000:06:09;151] Subway tracks.
[000:06:11;053] [♪]
[000:06:12;021] Poor, misguided desperado.
[000:06:14;323] [BELLOWING]
[000:06:15;891] Don't he realize
[000:06:15;891] nobody escapes from Honcho?
[000:06:19;261] Follow them tracks.
[000:06:21;197] Railroad tracks, that is.
[000:06:23;566] Here comes
[000:06:23;566] the 5:03 now.
[000:06:26;952] It didn't stop.
[000:06:28;420] Must be an express, hey.
[000:06:30;456] MAN 2:
[000:06:30;456] Yeah, a pony express.
[000:06:32;875] Keep it up, Old Paint-Job.
[000:06:32;875] We're gaining on him.
[000:06:37;612] [LAUGHING]
[000:06:39;281] Just the thing to slow up
[000:06:39;281] that defective detective.
[000:06:45;888] [BELLOWING]
[000:06:47;222] Who put on the brakes?
[000:06:50;726] Notice how superheroes
[000:06:50;726] always attract crowds?
[000:06:54;196] [BELLOWING]
[000:06:57;233] Whoa, big fella!
[000:07:02;104] Well, now that I've ditched
[000:07:02;104] that pesky lawman,
[000:07:06;408] I can find out the location
[000:07:06;408] of the Lost Dutchman Mine.
[000:07:11;179] HONCHO:
[000:07:11;179] Better hand over
[000:07:11;179] that map, Tin Nose.
[000:07:14;333] Honcho!
[000:07:15;451] Let's clear outta here!
[000:07:18;754] After him, Old Paint-Job!
[000:07:18;754] [BELLOWING]
[000:07:24;042] Your map-stealing days
[000:07:24;042] are over, Tin Nose.
[000:07:27;596] I'm gonna catch you
[000:07:28;780] and save the good name
[000:07:28;780] of Hong Kong Phooey.
[000:07:37;890] I'm bringing you in.
[000:07:39;892] Oh, yeah?
[000:07:39;892] Take another look.
[000:07:43;145] The state line.
[000:07:44;513] Right.
[000:07:45;514] Which means
[000:07:45;514] you can't arrest me.
[000:07:48;367] I hates to admit it,
[000:07:48;367] but he's right.
[000:07:51;987] [TIN NOSE LAUGHING]
[000:07:53;205] The invincible Honcho
[000:07:53;205] has been "vinced."
[000:07:56;625] [LAUGHING]
[000:07:57;943] Now, nobody can stop me
[000:08:00;279] from findin'
[000:08:00;279] the Lost Dutchman Mine.
[000:08:03;465] [CACKLES]
[000:08:05;801] There's only one thing
[000:08:05;801] left to do.
[000:08:07;836] I'll notify that
[000:08:07;836] ace bandit-battler
[000:08:10;572] of the North Country,
[000:08:12;374] the Mystery Maverick.
[000:08:15;678] [MORSE CODE PULSING
[000:08:15;678] OVER SPEAKER]
[000:08:17;762] I sure hope he can read
[000:08:17;762] smoke signals.
[000:08:21;600] [HAMMER BANGING]
[000:08:26;272] Gosh, I wish you fellas
[000:08:26;272] wouldn't pound like that.
[000:08:29;708] You'll make
[000:08:29;708] my crescent rolls fall.
[000:08:32;661] Did you hear that, Burly?
[000:08:32;661] Puny's cooking crescent rolls.
[000:08:37;649] Now, ain't that
[000:08:37;649] the sweetest thing, Curly.
[000:08:41;886] [BOTH LAUGHING]
[000:08:44;506] Go ahead and laugh.
[000:08:45;991] You think it's easy
[000:08:45;991] to bake crescent rolls?
[000:08:48;961] [STRAINING]
[000:08:48;961] These little devils
[000:08:50;479] put up quite a...
[000:08:52;381] struggle.
[000:08:54;817] There.
[000:08:56;785] Aw.
[000:08:58;354] [LAUGHING]
[000:08:59;772] You can't do anything.
[000:09:02;240] How come us
[000:09:02;240] Boondock brothers got stuck
[000:09:05;778] with this guy
[000:09:05;778] for a stepbrother?
[000:09:08;697] I don't know, Curly,
[000:09:08;697] but it sure is embarrassin'.
[000:09:13;051] Why couldn't you be more
[000:09:13;051] like the Mystery Maverick?
[000:09:17;755] The--? The--?
[000:09:17;755] M-Mystery Maverick?
[000:09:20;258] There's a real he-man
[000:09:20;258] for ya.
[000:09:23;996] Well, you see, I--
[000:09:23;996] Uh--
[000:09:25;614] [SNIFFING]
[000:09:26;815] Smoke.
[000:09:26;815] Something's burnin'.
[000:09:29;752] I'll bet it's
[000:09:29;752] my gooseberry popovers!
[000:09:32;721] CURLY:
[000:09:32;721] Hey, it's comin'
[000:09:32;721] from the telephone.
[000:09:36;541] BURLY:
[000:09:36;541] The fool thing's on fire.
[000:09:39;111] CURLY:
[000:09:39;111] No, it ain't.
[000:09:40;478] Them's smoke signals.
[000:09:43;015] Puny, you can read.
[000:09:43;015] What's it say?
[000:09:46;551] "Tin Nose...
[000:09:48;570] headed...your...direction."
[000:09:52;140] BURLY:
[000:09:52;140] Tin Nose?
[000:09:53;776] "Hong Kong Phooey suspected
[000:09:53;776] of crime he did not commit.
[000:10:00;032] Notify Mystery Maverick."
[000:10:03;601] Signed, "Honcho."
[000:10:06;405] "Notify Mystery Maverick"?
[000:10:06;405] But how?
[000:10:09;925] Nobody knows who he is.
[000:10:09;925] [PUNY HANGS UP PHONE]
[000:10:11;844] Or where he lives.
[000:10:14;263] BURLY:
[000:10:14;263] Looks like we'll have
[000:10:14;263] to track down
[000:10:15;947] Tin Nose ourselves, Curly.
[000:10:17;982] Looks like you're right, Burly.
[000:10:21;053] Hey, fellers, wait for me.
[000:10:25;157] Aw, please.
[000:10:25;157] Can't I go with ya?
[000:10:28;060] You?
[000:10:28;060] Forget it.
[000:10:29;994] You're not strong enough
[000:10:29;994] for this kind of work.
[000:10:32;564] You just stay here and cook us
[000:10:32;564] up a mess of victuals.
[000:10:37;953] Yeah, catchin' bad guys
[000:10:37;953] makes us powerful hungry.
[000:10:42;941] [TRAIN WHISTLING]
[000:10:47;079] Well, Weak Willy,
[000:10:47;079] it looks like it's up to us.
[000:10:53;285] We're the only ones
[000:10:53;285] who can handle Tin Nose.
[000:10:59;358] And now, to head
[000:10:59;358] for the secret haystack.
[000:11:04;563] Open, allergy!
[000:11:08;150] [SNIFFING]
[000:11:11;603] [RASPING]
[000:11:13;439] [SNEEZES]
[000:11:22;698] [HEROIC VOICE]
[000:11:22;698] And now, Super Stallion,
[000:11:25;901] once again, it's time
[000:11:25;901] for justice to triumph.
[000:11:29;504] [WHINNIES]
[000:11:34;559] All set, Burly?
[000:11:37;512] All set, Curly.
[000:11:39;965] BURLY:
[000:11:39;965] And look.
[000:11:40;965] Here he comes now.
[000:11:43;302] Grab him.
[000:11:44;319] [♪]
[000:11:50;843] Those two clowns again?
[000:11:55;063] Oh, no!
[000:11:56;231] [CRASH]
[000:11:58;400] You and your ideas.
[000:12:00;686] Well, it worked
[000:12:00;686] in that jungle movie we saw.
[000:12:06;224] Adios, boys.
[000:12:07;826] As soon as I pull
[000:12:07;826] this here lever,
[000:12:10;579] it's down the river
[000:12:10;579] for you two.
[000:12:13;282] Bye-bye, Boondocks.
[000:12:15;850] [CACKLING]
[000:12:17;685] MAVERICK:
[000:12:17;685] Hold on there.
[000:12:19;505] The jig is up,
[000:12:19;505] Tin Nose.
[000:12:22;124] It's the legendary
[000:12:22;124] Mystery Maverick.
[000:12:25;160] Come to rescue us.
[000:12:27;846] Spoilsport.
[000:12:30;599] After him,
[000:12:30;599] Super Stallion.
[000:12:33;268] That Mystery Maverick
[000:12:33;268] is my kind of guy.
[000:12:37;488] Yeah,
[000:12:37;488] what a he-man.
[000:12:40;943] [TIN NOSE LAUGHS]
[000:12:42;010] Perfect. An old lumber mill.
[000:12:44;346] MAVERICK:
[000:12:44;346] We've got him trapped now.
[000:12:46;198] You might as well
[000:12:46;198] come along peacefully.
[000:12:49;217] No way, pardner!
[000:12:53;471] Sawdust.
[000:12:54;690] [RASPING]
[000:12:59;728] [SUPER STALLION SNEEZES]
[000:13:03;715] MAVERICK:
[000:13:03;715] That will teach you.
[000:13:05;167] Super Stallion's allergies
[000:13:05;167] are nothing to be sneezed at.
[000:13:10;572] Now, if you'll
[000:13:10;572] just hold still.
[000:13:15;344] The mark
[000:13:15;344] of the Mystery Maverick.
[000:13:18;230] For all the world to see.
[000:13:20;682] Oh, yeah?
[000:13:21;916] Well, I ain't caught yet.
[000:13:26;288] Adios, amigo!
[000:13:28;022] [CACKLES]
[000:13:30;576] You'll never get away,
[000:13:30;576] villain.
[000:13:33;061] [WHINNIES]
[000:13:34;362] There's only two ways
[000:13:34;362] to get rid of him.
[000:13:38;750] One's Burly
[000:13:38;750] and the other's Curly.
[000:13:42;588] BOTH:
[000:13:42;588] Whoa!
[000:13:45;940] What a dilemma.
[000:13:47;376] Whether to chase
[000:13:47;376] after the bad guy,
[000:13:49;878] or rescue
[000:13:49;878] the not-so-bad guys.
[000:13:52;764] Hang on, boys.
[000:13:52;764] I'll be right down.
[000:13:56;134] I better not miss.
[000:13:58;554] [♪]
[000:14:02;057] So long, suckers!
[000:14:04;125] I'm off to find
[000:14:04;125] the Lost Dutchman Mine.
[000:14:07;946] Mystery Maverick,
[000:14:09;531] we'll be grateful
[000:14:09;531] to you forever.
[000:14:12;467] Maybe even longer.
[000:14:15;404] There's no time
[000:14:15;404] for thanks.
[000:14:17;338] I must see
[000:14:17;338] that Tin Nose is captured.
[000:14:22;794] [MORSE CODE PULSING]
[000:14:28;216] [MAN CRYING & MUMBLING]
[000:14:31;886] He said,
[000:14:33;020] "Why did you arrest us
[000:14:33;020] innocent people?"
[000:14:35;641] And throw us
[000:14:35;641] in the calaboose.
[000:14:38;260] 'Cause we're trying
[000:14:38;260] to beautify Conniption Flats,
[000:14:42;648] and you two are uglifying it.
[000:14:44;182] And...
[000:14:45;517] you're here for being
[000:14:45;517] such a crybaby.
[000:14:48;286] [CRYING & MUMBLING]
[000:14:49;887] See what I mean?
[000:14:52;190] Ah, quit your blubberin',
[000:14:52;190] Blubber.
[000:14:55;127] That ain't
[000:14:55;127] a two-fisted thing to do.
[000:14:58;030] [BLUBBER CRYING & MUMBLING]
[000:14:59;230] Well, ya gotta admit,
[000:14:59;230] he blubbers good.
[000:15:02;834] Hold on there.
[000:15:02;834] [KNOCKING IN MORSE CODE]
[000:15:04;736] What's that noise?
[000:15:08;040] Why, it's an urgent message
[000:15:08;040] from the Mystery Maverick.
[000:15:12;744] I recognize his writin'.
[000:15:14;846] He says that Tin Nose,
[000:15:14;846] the notorious map thief,
[000:15:18;900] is headed for these parts.
[000:15:21;269] And it's up to me to capture him
[000:15:21;269] and clear the good name of--
[000:15:25;190] Hats off, boys.
[000:15:26;591] --Hong Kong Phooey.
[000:15:28;694] Not the Hong Kong Phooey?
[000:15:31;196] That's right.
[000:15:32;314] The cutest, little
[000:15:32;314] old crime-fighter of them all.
[000:15:35;250] It looks like
[000:15:35;250] it's up to me
[000:15:36;718] to capture
[000:15:36;718] that sidewinder Tin Nose.
[000:15:40;155] BIG DUKE:
[000:15:40;155] Good for you,
[000:15:40;155] Sheriff Bumbleweed.
[000:15:43;375] And you three saddletramps
[000:15:43;375] are gonna be my deputies.
[000:15:47;345] [CRYING & MUMBLING]
[000:15:49;581] What's your name?
[000:15:51;215] Uh, Stick.
[000:15:52;784] That's just what
[000:15:52;784] I aims to do.
[000:15:55;487] [PINS]
[000:15:55;487] Ouch.
[000:15:56;755] BUMBLEWEED:
[000:15:56;755] What's your name?
[000:15:58;690] [CRYING & MUMBLING]
[000:16:01;827] Here.
[000:16:01;827] Ouch.
[000:16:03;061] [CRYING & MUMBLING]
[000:16:05;230] Did I hurt you?
[000:16:06;397] [CRYING & MUMBLING]
[000:16:09;101] And what's your name?
[000:16:10;685] Ah, it's Big Duke.
[000:16:10;685] And don't you forget it.
[000:16:13;921] Here's your badge.
[000:16:13;921] Ouch.
[000:16:16;391] Now, you're all part
[000:16:16;391] of Posse Impossible.
[000:16:20;362] All right,
[000:16:20;362] time's a wasting.
[000:16:21;963] Men,
[000:16:21;963] let's saddle up!
[000:16:24;232] [♪]
[000:16:27;752] Okay, men,
[000:16:27;752] let's cover it.
[000:16:32;507] STICK:
[000:16:32;507] He's bound to fall
[000:16:32;507] for this trap.
[000:16:35;210] Yeah, and once he does,
[000:16:35;210] we got him.
[000:16:40;048] Well, finally, I got a chance
[000:16:40;048] to look at this here map.
[000:16:44;720] Hm, now,
[000:16:44;720] let's see here.
[000:16:48;690] Hey, what in blazes?
[000:16:51;492] We got him!
[000:16:54;446] BIG DUKE:
[000:16:54;446] Springs on a horse?
[000:16:57;699] Yeah, heh,
[000:16:57;699] he's got some nerve.
[000:17:00;952] [CRYING & MUMBLING]
[000:17:06;891] Now, how are we
[000:17:06;891] gonna catch
[000:17:08;960] that mangy, old
[000:17:08;960] metal horse of his?
[000:17:12;380] All right, don't ya all fret
[000:17:12;380] yourself none, sheriff.
[000:17:15;433] I got just the thing
[000:17:15;433] to settle his hash.
[000:17:18;669] BUMBLEWEED:
[000:17:18;669] A giant magnet?
[000:17:20;705] Big Duke always thinks big.
[000:17:25;543] There. Now that that's out
[000:17:25;543] of the way,
[000:17:28;746] I can get back
[000:17:28;746] to studyin' my map
[000:17:31;749] to the Lost Dutchman Mine.
[000:17:34;236] Hm, let's see now.
[000:17:38;573] What?
[000:17:38;573] What in tarnation?
[000:17:42;827] We got him!
[000:17:44;462] That's what you think.
[000:17:46;248] [♪]
[000:17:52;536] Now to shake
[000:17:52;536] those buzzards.
[000:17:57;409] [LAUGHING]
[000:18:02;464] Well, now that I got rid
[000:18:02;464] of that pesky posse for good,
[000:18:06;968] I can finally look
[000:18:06;968] at this here map.
[000:18:10;255] [POP]
[000:18:11;389] Ah, wouldn't ya know it.
[000:18:14;226] A flat hoof.
[000:18:17;361] How come these things
[000:18:17;361] always happen
[000:18:19;764] when you're miles from
[000:18:19;764] the nearest gas station?
[000:18:22;701] An oil leak.
[000:18:24;502] Oh, well, what's it all matter?
[000:18:26;871] Soon I'm gonna be
[000:18:28;957] the richest
[000:18:28;957] crooked cowpoke in the county.
[000:18:31;660] There.
[000:18:31;660] The flat's fixed.
[000:18:34;262] Now to finally get a look
[000:18:34;262] at that treasure map.
[000:18:38;466] Well, if that don't
[000:18:38;466] beat everything.
[000:18:41;602] According to this,
[000:18:43;338] the Lost Dutchman Mine's
[000:18:43;338] back in the city,
[000:18:46;557] where we started.
[000:18:49;594] Let's see now.
[000:18:50;962] Three paces to the north,
[000:18:53;598] four paces to the east,
[000:18:56;935] two paces to the south--
[000:18:59;070] [CACKLES]
[000:19:00;071] --and start diggin'.
[000:19:06;711] What a cruel trick of fate.
[000:19:08;846] Me, the world's goodest
[000:19:08;846] crime-fighter,
[000:19:11;482] languishing in jail
[000:19:11;482] for a crime
[000:19:13;418] I didn't commit.
[000:19:14;452] [SIGHS]
[000:19:16;487] I know what.
[000:19:17;923] I'll use my kung fu powers
[000:19:17;923] to conjure up the real criminal.
[000:19:22;294] ♪ Binga
[000:19:22;294] Binga-linga ♪
[000:19:24;062] ♪ Di-di-jinga
[000:19:24;062] Chop-chop ♪
[000:19:25;463] [JACKHAMMER NOISE]
[000:19:26;464] What in the world is that?
[000:19:28;266] Hong Kong Phooey?
[000:19:30;635] Tin Nose!
[000:19:30;635] The fella who stole the map.
[000:19:33;471] That kung fu stuff
[000:19:33;471] sure does beat all.
[000:19:36;474] Yeah?
[000:19:37;642] All except my robot horse.
[000:19:41;012] Oh, yeah?
[000:19:42;147] Let's just see
[000:19:43;431] what the Hong Kong Book
[000:19:43;431] of Kung Fu says about that.
[000:19:46;667] Aha, just the thing.
[000:19:48;904] The giddyap-trap trick.
[000:19:51;156] Hiyah! Yahoo!
[000:19:53;190] And a rinky-dinky-doo.
[000:19:59;564] [HORSE BEEPING]
[000:20:02;817] [TEARFULLY]
[000:20:02;817] My robot horse...finished.
[000:20:06;821] And thanks to Hong Kong Phooey,
[000:20:06;821] so are you-ey.
[000:20:10;258] [MUTTERING]
[000:20:12;010] Ooh, ooh,
[000:20:12;010] it's Tin Nose.
[000:20:14;846] PHOOEY:
[000:20:14;846] The real map thief.
[000:20:16;714] Hong Kong Phooey,
[000:20:18;316] I knew all along
[000:20:18;316] you were innocent.
[000:20:21;686] Me too, but I couldn't prove it
[000:20:21;686] till I captured Tin Nose
[000:20:25;357] all by myself.
[000:20:26;674] [IN UNISON]
[000:20:26;674] By yourself?
[000:20:28;743] Well, maybe I had
[000:20:28;743] a little help.
[000:20:31;512] How much?
[000:20:33;014] A lot of help.
[000:20:34;415] Try that again, Hong Kong.
[000:20:37;619] Well, when you get
[000:20:37;619] right down to it,
[000:20:39;537] I couldn't have done it
[000:20:39;537] without all of ya.
[000:20:42;290] And vice versa.
[000:20:44;542] Notice how a superhero
[000:20:44;542] never takes all the credit?
[000:20:48;213] [MUTTERING]
[000:20:54;168] [♪]
